
- /о, /ем Ж

Фга*^ 1 /2~cy?/s - /9^^ - /&&'s/j?

Слово — дирнщеру-пастановщику Юрию Кочневу
На страницах нашей газеты о

работе над спектаклем «Фауст»
уже рассказывал режиссер-по-

становщик С. А. Штейн. Сегод-

ня слово дирижеру-постановщи-

ку ІО. Л. Кочневу:

— Закончена корректурная ра-

бота, начались оркестрово-сце-

нйческйе репетиции, — расока-

зал Юрий Леонидович. — В пе-

риод корректур немало времени,

ушло на сверку оркестровых

партий с авторской партитурой.

Перевод литературного текста

оперы, сделанный еще в XIX ве-

ке и исполняемый в наших те-

атрах до сего дня; изобиловал

небрежностями и неточностями

в ритмике вокальных партий. В

нашем спектакле впервые на

русском языке прозвучит специ_

ально подготовленный эквирит-

мичесгеий текст вокальных пар-

тий. Сейчас мы приступили к

самому интересному и ответст-

венному периоду — раскрытию

собственно музыкальной драма-

тургии в контакте оркестра и

•сцены.

Музыкальная интерпретация

«Фауста», капе любого «запетого»,

находящегося «на слуху» опер-

ного шедевра, требует особо бе-

режного отношения к авторско-

му замыслу и освобождения от

привычных наслоений. Особен-

ности восприятия известных

опер таковы, что слушатель

ждет исполнения любимых но-

меров (в «Фаусте» это —- кавати-

на Валентина, ария Маргариты,

куплеты Зибеля, куплеты Ме-

фистофеля) и готов получить

удовольствие от них вне зависи-

мости от музыкально-драматур-

гического контекста спектакля.

Поэтому нам особенно важно

найти те точные штрихи в во-

кальной интонации и оркестро-

вой ткани, тот темпо-ритм, ко-

торые высветят драматургиче-

ский смысл этих эпизодов.

Существенна в музыкальной

драматургии «Фауста» религиоз-

но-хоральная основа в раскры-

тии гетевского замысла. Бз'Дучи

ревностным католиком, Гуно с

глубочайшей искренностью и си-

лой провел хоральные лейтмо-

тивы через всю музыкальную

ткань оперы, но эти моменты,

как правило, смазывались в

предшествующих постановках в

силу известных идеологических

установок прошлых лет.

В музыкальной концепции на-

шего спектакля эта линия долж-

на получить законченное и мо-

нументальное воплощение. Гуно
использует все мощные ресурсы

оперного театра ■— солистов,

полные составы хора, балета,

мимического ансамбля, сцениче-

ского оркестра. В то же время в

блестящей по драматургической

выразительности оркестровке

оперы использованы изыскан-

нейшие нюансы нежности и ли-

ризма, которые должны высве-

титься в тембровых красках ор-

кестра. Все это требует от вока-

листов и оркестра владения ог-

ромной динамичной палитрой —

от нежнейших pianissimo карти-

ны «Сад» до мощного fortissimo

Марша из третьего акта и «Валь-

пургиевой ночи».

Музыкальная концепция оне-

ры представляется мне как глу-

бокая лирическая драма огром-

ного масштаба, проникнутая

мощным религиозным пафосом.

В какой степени нам удпется ре-

шить поставленные задачи, по-

кажет премьера, — закончил

рассказ Ю. Л. Кочнов.


